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WITNESS STATEMENT OF QADAR AWLA

I, Qadar Awla, father of Mohammed Qadar Abdullahi Awla, of Personal Data

Personal Data iwill say as follows:

1. I am the father of one of the victims of the November 2021 tragedy, Mohammed Qadar
Abdullahi Awla (“Mohammed”). I have provided this information in consultation with
my wife, Gelawej Hassan Hamed, Mohammed’s mother, and other family members
where appropriate.

2. I make this statement in order to provide relevant information, based on my knowledge
and understanding of the circumstances leading up to and during the events under

scrutiny.

3. The matters set out in this statement are within my knowledge unless otherwise stated. 1
acknowledge that the information that I received from my son during his journey may not
always have been complete and/or accurate.

4. I am getting older and I have been struggling with my memory, specifically with
remembering exact dates. The passage of nearly three years since the events the Inquiry is
examining may also have impacted my ability to recall all events and conversations fully
and/or accurately. The death of my son and the events of 23/24 November 2021 has also
caused me a great deal of trauma and I struggle to talk or think about it.

5. This statement was prepared with the assistance of my legal representatives at Duncan

Lewis solicitors.

Background

. . Personal . . . .
6. Tam anlraqi national. Iwasbornoni{ pata i{andIhave lived in Kurdistan all my life.

my very small orchard. The farm is my main income. On my land we grow figs,

pomegranates, and grapes. We have a vineyard. We pick the fruits when they are ready.
People then come to the farm to buy the fruit and take them to the market. My wife and
one of my sons who lives in the village help with this work. When Mohammed was here
he would help me as well.
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Currently, I am doing ok financially. The farm is doing ok. Recently I have also found an
additional job where I attend an office to undertake some administrative tasks. The
additional income from the extra job helps. At the time when Mohammed was still here,
our finances were more difficult.

My wife and I had five sons: Azhwan, Zhelwan, Salman, Mohammed and Heryad.
Mohammed was the second youngest. I do not know the exact dates of births of my sons.

Heryad lives with me and my wife at home. Azhwan lives in Qadrawa too. He works with
me sometimes at the farm but he also works for the Peshmerga, the Kurdish armed forces.
Zhelwan and Salman live abroad in the UK. At the time of Mohammed'’s departure from
Kurdistan, Mohammed also lived at the family home with me, my wife and Heryad.

Mohammed was 18 years old when he left Kurdistan. Mohammed had lots of friends, and
he was popular as a person. People liked to be around him. He wanted a good future, and
he wanted to look after us, his family. Those were his ambitions. He was a very kind person.

Mohammed was a young man of slim build, around 170-180cm tall. As far as I was aware,
he was in good health. He was not married and did not have any children.

Mohammed attended school up until the final year of high school. He loved school and he
was a really good student. But in his final year, his friends began leaving Kurdistan. It was
then that he decided he would go to the UK. Once he made the decision to leave Kurdistan,
he stopped attending school. This was about one or two months before he left the country.

Mohammed worked alongside attending school. He would often help my wife and me at
the farm after school. He also managed to get a part-time job working at a garage, unloading
trucks. This was not a reliable source of income, and he had to work long shifts which lasted
5-6 hours. He had to be available whenever a truck arrived at the garage and needed to be
unloaded. This could be at 8pm, midnight or at 5am, before he then had to go to school. It
was a very difficult job, but he felt like he had no choice. Each shift he would earn 10,000-
15,000 Iraqi Dinar, which was about 7-12 USD. It was not enough income to support
himself, let alone the family.

Mohammed made the decision to work because he wanted to be independent. We did not
expect him to support us financially, but it is difficult to live in Kurdistan, and Mohammed
could see this. He did not want to have to rely on anyone else. Even with the job at the garage
and helping us on the farm, Mohammed would also look for additional work as a general
labourer, but this was infrequent and unreliable. Mohammed worked right up until he left
Iraq.
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16. Mohammed told me he wanted to leave Kurdistan because he did not have any hope for a
good life here. He did not believe there was any hope or opportunities for him in Kurdistan.
He was scared about his future here. He felt it was impossible to live here. My
understanding is that Mohammed felt totally helpless; I think this based on comments he
would make to me. He told me he wanted to be independent and help support our family.
But it wasn’t possible.

17. Life in Kurdistan is painful and difficult. If you do not have work, you do not have anything.
He wanted to go to the UK to build a life for himself. He spoke about the UK a lot.
Mohammed spoke very good English, he studied it at school and thought it would help him
in the UK. He believed the UK was a good country and that he could have rights and
protections there which he did not have in Kurdistan.

Journey from Kurdistan to France:

18. I do not remember the exact date that Mohammed left Kurdistan. I think it was in late
September or early October 2021. It was around two months before he died. He left on

his own.

19. Mohammed initially travelled to Turkey on a visa. He had to apply for a visa twice at the
Turkish consulate in Erbil. The first application was refused, and this delayed his
departure from Iraq. I do not know why it was refused. The second application was
accepted, and he left the country a few days later. I believe he applied for a tourist visa
but I cannot confirm this. He flew from Erbil to Istanbul. I took him to Erbil airport where
I said goodbye. That was the last time I saw him.

20. Mohammed stayed in Turkey for a few weeks whilst he was making arrangements with a
smuggler. In Turkey he stayed in hotels where he met some other Kurdish people. They
became a group and he travelled with them to France. I do not know their names. During
his time in Turkey, he and I spoke every day. Whenever he had a chance he would call.
This would sometimes be multiple times a day and sometimes once a day at night.

21. From Turkey, Mohammed travelled by boat to Greece. During this time, I lost contact with
him. My wife and I were worried. I could not rest or relax because I did not know if he was
okay. He finally called me when he got to land and explained why he had been
uncontactable. He said the journey had taken around seven days. He called from someone
else’s phone as he said his had been damaged during the journey from Turkey. I do not
know the name of the person whose phone he used. He later told me there was not enough
food on the boat and people were starving.

22. 1 do not know much about his journey through Europe. I believe he travelled from Greece
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to Germany and then from Germany to France. Whenever he arrived in a new place he
would use various friends” phones to call me via WhatsApp Messenger. He would let me
know where he was and that he was okay. Mohammed did not give more detail than that.
He did not tell me about any problems in any of the countries he travelled through before
getting to France. Our communication was through phone calls, so I do not have a written
record of where he was. I have also been through a lot of difficulty losing my son and find
it hard to remember the precise details.

Northern France:

23. I do not know the exact date he arrived to the coast of northern French, but I think it was on
20 or 21 November 2021. I no longer have the phone which I used at the time, so I cannot
check.

24. There was a small group of boys who had decided to leave Kurdistan around the same time
as Mohammed. The boys were Zanyar Mustafa Mina (“Zanyar”) and Rezhwan Yassin
Hassan (“Rezhwan”). Zanyar is the son of my brother-in-law Mustafa Mina (“Mustafa”).
Rezhwan is my second cousin; his father is my father’s cousin. The boys did not leave
Kurdistan together, but Mohammed found Zanyar and Rezhwan in the Jungle in Dunkirk.
I think they took a different route to get to France. Mohammed told me he thought they
had been there for around a month when he arrived. The three boys ultimately attempted
the final crossing to the UK together. Zanyar is still missing and Rezhwan’s body was
amongst those found.

25. Mohammed, Zanyar and Rezhwan stayed together in the camp in Dunkirk. Mohammed
told me that his experience in the camp was very bad. They were staying in a tent and lived
in very hard conditions. The weather was terrible. It was raining a lot, and it was very
windy. They had no security and no money.

26. Mohammed called me from one of his friend’s phones every day that he was in Dunkirk.
He told me once that he felt very unsafe.

27. Mohammed told me that the French police raided the camp the first night he arrived
and he and the others had to run away and hide. He told me that he was afraid that if
they were caught by the police they would be detained, so they hid in the forest and
only returned when the police were gone.

28. Mohammed was only in Dunkirk for a few nights before the 23 November 2021 crossing.
Mohammed did not attempt to cross the Channel before this.

Crossing the Channel

INQ009752_0004



CONFIDENTIAL — DO NOT REPRODUCE WITHOUT INQUIRY PERMISSION

29. The night the boat sank was Mohammed’s first attempt at crossing the Channel to the
UK. He told me that it had been difficult to arrange an attempt to cross the Channel.
This was partly because they did not know how to find a smuggler to help them, and
partly because he could not afford the fare.

30. I have no information about the smugglers or which smuggler arranged Mohammed’s
crossing. Mohammed did mention a smuggler called Bashdar. Around a year after the
incident, I saw a photo of a smuggler with that name online stating that he had been
arrested in Iraq. Apart from that I do not know anything. I had no contact with any
smugglers.

31. On the day they crossed the Channel, the three boys managed to meet a smuggler and
come to an arrangement with him. Mohammed called me from his friend’s phone
earlier that day at around 5/6pm Kurdish time to let me know. I told him to get a life
jacket so he would be safe and asked him to let me know when he was on his way.

32. On the night of the crossing, Mohammed called me whilst he was on the boat. I cannot
recall the exact time. I think it was around 9pm Kurdish time. He mentioned they
were about 15 minutes into the journey. We were only on the phone for a few minutes,
and he provided a brief update about what was going on. He told me that when they
got to the beach there were four smugglers, armed with firearms and knives. He said
that they were 30-40 people on the boat, and that some of the passengers had
complained this was too many. They tried to reason with the smugglers that they
would need two boats. However, the smugglers would not listen and forced them all
into the boat. I do not know anything about the boat, other than that it was too small,
and overcrowded. He told me that they were now on board the vessel. I could hear
lots of voices in the background, including what sounded like some children.

33. That was the last time I spoke to my son. He told me all would be well and that he
would call me again from the UK. He said he was not scared, and that he was
confident that they would make it. He said there were too many people and that they
were not comfortable but that they would be fine. My wife and I told him to send his
location, but we did not receive anything. He said his friend had to put the phone
away into a plastic bag to keep it dry, so he could not keep talking.

34. He left one voice message during the journey that he was okay, and that he was almost
there. He said he would hopefully call me later. I do not remember the exact time that
message was sent, but it was very late at night. Ino longer have that phone so I do not
have the message anymore.
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35. The next day I woke up and had not heard anything further from my son. I spent the
whole day worrying. That evening I saw on social media that a boat had sunk. I spoke
to Mustafa, and he said he would try to find out what was going on. He managed to
contact the smuggler by telephone, who told him that the boat made it to the UK
successfully and that the boys were safe. But I still had not heard from Mohammed
and felt very concerned.

36. The uncertainty was horrible. I kept having terrible dreams for the weeks following
this until I discovered what had happened. I still suffer from nightmares.

37. As more time passed, my wife and I had a really bad feeling. We knew something
was wrong because we had not heard from Mohammed for weeks, but we only had
confirmation that Mohammed was dead one month after the attempted crossing.

38. My wife was asked to send a DNA sample to France in order to identify whether
Mohammed’s body had been found. It was a match and it confirmed the body was
our son’s. My wife’s brother works as an interpreter at the French consulate in Erbil,
and he was able to pass on that information to us.

39. When it was confirmed that Mohammed was among the dead, it was the most
difficult thing that I have ever had to come to terms with in my life. I was devastated.

40. The French consulate arranged for the bodies to be repatriated. It was an extremely
difficult time. On three occasions we were told that the bodies would be arriving. We
travelled to Erbil airport only to be told there was some delay and Mohammed was
not there. It was only on the fourth attempt we were able to travel to collect
Mohammed’s body.

41. Mohammed was buried in pD '''''''' The memorial service was 12 days long. We

were surrounded by family that whole time. He had so many friends who wanted to

mourn him.
Conclusion

42. When you lose a loved one the pain never goes away. We are still suffering today,
and my family are not doing well.

43. The incident and the length of time we have had to wait for justice has had a terrible
impact on us. My wife has not been the same since Mohammed died. She is always sad
and cries a lot. She can only think of our son. The sorrow in my heart will be with me
for the rest of my life until my dying day.
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44. 1 do not believe Mohammed was aware of the risks involved in crossing the Channel on a
small boat. I know that he would have never taken that risk if he knew he could lose his life.
He knew how to swim but not in a rough sea like the Channel. He had no experience
swimming in dangerous conditions.

45. Nothing can bring Mohammed back or take away the pain. No matter what they do,
my son is irreplaceable. Not all the wealth in the world could fix this. But what we want
is justice. If anyone was responsible for or could have prevented my son’s death, I want
them to face justice for it. I would like to know what the UK and France have done to
stop this from happening to other families and other young men like Mohammed. He
did not deserve this fate and my family and I will love, mourn and miss him forever.

Statement of Truth

I believe the facts stated in this witness statement are true. I understand that proceedings for
contempt of court may be brought against anyone who makes, or causes to be made, a false
statement in a document verified by a statement of truth without an honest belief in its truth.
Signed:

Date:

Name:
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